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literalmente "conserva") siempre y cuando no se haya contaminado por la cultura

industrial, urbana, masificada, inmaculada de la "modernidad" pues.

Los populistas, dentro de una variante más izquierdosa que los románticos,

consideran que lo popular es igual a lo revolucionario, es decir no sólo es bueno,

sino que es La verdad que liberará a toda la humanidad, pues finalmente ellos (el

pueblo) tienen la razón.
Otros más "modernos" y exclusivistas quisieran que si bien no desapareciera,

por lo menos se mantuviera restringido a ciertos ámbitos sociales o culturales. Lo

oral es sinónimo de lo tradicional, lo atrasado, lo pobre, lo primario, lo simple,

etcétera.
Si recordamos diversas aportaciones para ubicar la noción dc popular, sabemos

que no se le define como una inmortal esencia, sino como un hecho social e

históricamente generado, no se identifica por sus originales y típicos contenidos o

substancias, sino como una posición relacional, no se resalta por su origen sino por

el uso social que de ello hagan las clases sociales explotadas, dominadas, subalternas

yo alternas que genéricamente llamamos pueblo (González, 1.990).
Si hablar así nomás de Cultura Popular parece entonces impreciso (mejor sería

cuando menos nombrarla en plural) hablar de una cultzlra oral me parece no sólo

impreciso sino también excesivo para lo oral y restrictivo para lo cultzlral.

Toda forma de expresión oral es cultural, pero ciertamente no toda forma de

expresión cultural es oral.
Convendría mejor situar la oralidad como una forma de expresar, transmitir, y

acumular la información y la memoria que se consideran socialmente relevantes.

Concedamos que es una forma de primer orden comparada con la permanencia

en el tiempo, la capacidad de almacenamiento y la velocidad de acceso de otras

formas decididamente más sofisticadas y "modernas",desde la escritura hasta las

nuevas formas de grabación óptica, pero ello no le confiere fatalmente ninguna

carga negativa ni positiva a priori.

De la oralidad de las culturas o
la madre de todas las botellas

De entrada podemos plantear, con la balanza de la obviedad de nuestro lado que

la comunicación oral tiene varias y particulares características (Beduschi, 1990):
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Es al mismo tiempo el efecto de una violencia física, pues para hablar se debe
aprender a forzar varios órganos que no sólo tienen la función especializada de
hablar, sino otras todavía más primarias: respirar, comer, etc. Funda, dentro de
las cuatro acciones históricas de base que mencionan Marxy Engels enLa Ideología
Alemana (Cirese, 1986a), la necesidad asociativa y está en directa relación con la
producción y el ejercicio cotidiano del lenguaje.

La expresión oral antecede obviamente a la modernidad, lc ha acompañad<? y
con toda seguridad le trascenderá. La pomposa entrada de la modernidad a la
escena del mundo no termina con la oralidad, ambas coexisten coyunturalmente
(lo efímero en este caso es precisamente el sentimiento de lo moderno, mientras
que lo duradero es la forma elementalmente humana de expresión que constituye
la oralidad).

De la modernidad y parientes que la acompañan

La modernidad, producto histórico que surge como una respuesta a los rígidos
patrones de la tradición burguesa, nos marca el principio del fin de la concepción
de lo sagrado, introduce el principio de secularización de la vida social que durante
siglos había girado en torno de fuerzas ocultas, numinosas y designios meta-sociales.
En el campo del arte, la modernidad puso el dedo en la llaga por lo menos en tres

áreas (Alexander y Seideman, 1990):

a) La autonomía de la estética sobre las normas morales.
b) Valoración de lo nuevo y lo experimental sobre lo antiguo y lo conocido. De

paso termina con la mímesis como principio rector del arte.
c) Predominio del individuo, como ser único, irrepetible y original como piedra

angular del juicio cultural.

En el aspecto científico, la certeza filosófica de la razón sobre la revelación, tuvo
un efecto potenciador enorme que desembocó en el positivismo y en una actitud
de búsqueda incesante de explicaciones racionales o al menos racionalmente

.orientadas. Es en esa vorágine en la que se insertan los desarrollos tecnológicos
que hicieron -con el registro mecánico de las palabras y las imágenes -pasar
(¿avanzar?) en menos de 100 años lo que la humanidad había tardado-Gualquier
milenio para intervenir: la palabra. Los pasos de la expresión oral a la escrita, del
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diferencia entre magia y realidad es "razonable", entre la vida y la muerte no es
tan nítida, la película resultaba de un humor involuntario delirante. Curiosa
inversión: los intelectuales latinoamericanos con el alma hipotecada a Europa
juzgan con esas mismas categorías la películas y los melodramas donde nuestros
pueblos lloran, gritan, se agitan. ¿Será la modernidad, o la posmodernidad ? ¿O
ninguna de ellas? ¿O todas juntas?

Escape a la oralidad desde ;'): j

el tobogán de la modernidad f

Definitivamente, la expresión oral no puede entonces oponerse a modernidad.
Esto significa que hay una oralidad moderna, en la medida que la modernidad es
una modalidad de racionalización y especialización de la cultura, en cualquier
forma que ésta se manifieste, sea oral, escrita, grabada, etc.

Las formas de expresión oral suelen ser clasificables inicialmente como se
presentan en el cuadro 1 (Cirese y Serafini, 1975).

Cuadro 1, Formas de expresión oral

( :..¡l\,¡~.c";
~ (1' Lúdica ;J::¡¡[{sd

Narrativa Imi'im lo
Cantada Descriptiva ,~oI6snoO)

Expresiva .
)Ah g:)100BRitual ;t~ T"Je
-~'1iJ 101

I

;??tsq,

EXPRESiÓN ORAL L:

Lúdica (Juegos, chistes, etcétera)
Narrativa (cuento, leyenda. etcétera)

No cantada Descriptiva
Expresiva

Ritual (discursos especializados)
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Esta cualidad de progresiva irrupción de los lectores en los textos (que precisa-

mente por ser codificados, producidos y dirigidos desde una organización de

especialistas, parecía tener cancelado todo intento de transgresión del sentido

"original", del modo indicado más arriba, es decir, en un juego espiral de enuncia-

ciones y nuevas enunciaciones de segundo y enésimo orden, en el que primero está

el placer, las tripas, el estómago, el corazón (González, 1990b), bajo la permisiva

certidumbre de la memoria, ciertamente hacen explotar cualquier concepción que

pretenda oponer las condiciones de lectura y fruición de la oralidad con la

modernidad. En estos productos culturales, igual que el texto escrito, anulan la

posibilidad de tomar parte en la producción de la enunciación. Todos podemos

charlar, pero sólo algunos tienen acceso laboral en Televisa oenTcve Globo. Sin

embargo, contienen en su interior una "especialidad" que está deliberadamente

destinada a ser ocupada por el lector y si acordamos que no hay lecturas aisladas,

sino siempre reticularmente medidas, es decir dentro de redes ideológicas de

convivencia elemental, particularmente la familia y los grupos primarios, tenemos

pues que estos productos que he llamado dominancia oral, son algo más que el

puro texto, y sólo viven en la concreción que depende de las disposiciones que los

lectores van aportando en función del propio espacio social en que se ubiquen y

en relación directa con la memoria social que se pone en juego con el texto.

Por esa razón se ha planteado la distinción entre culturas textualizadas y

gramaticalizadas (Lotman, 1980). La modernidad sin más, ya hace tiempo debería

haber acabado con las primeras, sin embargo, éstas siguen tan campantes. Wónde

se nos quedaron las masas?

i

I

¿La cultura? Lo único que queda j

cuando ya no queda nada

Llegamos al último punto que toca a la cultura. No pretendo dar una definición

más dentro de las corrientes, sólo voy a mencionar cinco características que me

parece que ayudan a comprender mejor estas relaciones medio indigestas y medio

tortuosas de las que nos hemos venido platicando desde hace ya un rato.

1) La cultura nos da la posibilidad de adaptamos a la realidad que nos toca

vivir. Es nuestra sentido práctico de la vida y la posibilidad de vivir y sobrevivir

en el presente. Es razón y mesura necesaria para poder continuar. ,

I

J

raul
':}SR(:J Run8u!s:} (RJO(:} u:} (6861J:}p Y1S:}Ju:}1:}dwo:Ju:} Rq!J1S:}u:} s:}(q!8!(:}dOJd RUn0'1 'U3!1SJIJ~'opu:}!:J!:}nb °pR!:s:) 'op1?!:Junu:}J~1U! (~P11?JO °1X:}w:} ~p s:}IOJLL61 'w1?J!P :}s :}Rs1?dwo:J1?Jd Y1S:}:}u:} SOW1?~1S:} 1? :}1U:}



" '

.:"i

:,,~:
'(P661 'Z;}IYzuoO) SRSO~ SRl;}P °P!IU;}S "OJ;}PRpJ;}A"

l;} Jod SRIS;}ndR SRI -;}Jq!l Rq~nl R( U;} OWO~ 'SOIIR~ SOl U;} owo~ -UR~;}nr

;}S ;}nb sol U;} S;}IRJn¡ln~ S;}IU;}Jj 'ol/:Jn¡ íJp SOUíJ,/O U;}Án¡!ISUO~ '(pOP!lUíJpOlU

RI ;}¡U;}WRs!~;}Jd Á pnlRS RI 'U9!~;}J RI 'U9!~RN RI 'R!J¡RW R( Á R!J¡Rd RI

'U9!SJ;}A!P RI 'PRP!SOU!wnu RI 'R(BoIO~;} RI 'SOX;}S sol'Rq~!P R(' JOWR l;} 'RZRJ R'l)

s;}lqR¡nwu! SR!~U;}S;} J;}S ;}nb S;}¡UR ;}nb 'SR¡S!SRI~SURJ¡ S;}IRJn¡ln~ S;}UO!~RWJOj

;}P OUJO¡ U;} URJ!~ ;}nb S;}PRP!S;}~;}U Á S;}PRP!¡U;}P! 'S;}JOIRA 'RP!A R¡S;} U;}

os°!1°110( S;} 9nb Á SOlUOS síJu?!nb;}p SOlUOI!SíJ:JéJU ;}nb °1;}P °P!IU;)S l;} 'ul)WO~

IR!~OS osJn~s!p I~P lRqol~ o!~Rds;} 1;) J!w!Jdwo~ RJRd O J!puRdx;) RJRd S;}¡U;}¡

-!WJ;}¡U! J;}S u;}p;}nd ;}nb sRq~n'l'sRpRpJoqR S;}UO!SU;}W!P SRl ;)P JOpRU;)pJO

o!d!~u!Jd un J;}uodw! ;} JR!~O~;}U Jod ;}¡U;}WRs!~;}Jd 'Ol/:Jl1¡ íJ.\' éJl1b UéJ OUé1.UéJI1;}

;}¡U;}WRA!¡n¡!ISUO~ S;} RJn¡ln~ R( ;}nb RI(nS;}J 'opunw I;}P U9!S!A!P Run S;} opunw

I;}P U9!s!A RPO¡ ;}nbJod 'J!~;}P S;} 'S;}S;}J;}¡U! SO¡J;}!~ ;}P OJ¡U;)P Á RA!¡~;}dsJ;}d

Run UO~ 'JR~nl un ;}PS;}P ;}~!IR;}J ;}S OU ;}nb U9!~!U!.J;}P ÁRq OU OTUO~ A (~

'oJn¡nj l;} UO~ owo~ R!JOW;}W RI UO~ R~!I ns U;} O¡UR.L 'J;}~;}JRd I;}P Á

J;}pod I;}P 'J;}~Rq I;}P 'J;}S I;)P 'JR¡S;} (;}P OP!¡U;}S OJ¡s;}nu R(npOW ;}S Á RJ;}POW

;}S SRII;} uoJ 'OPRSRd I;}P Á oJn¡nj I;}P ';}¡u;}s;}Jd I;}P s;}Jqwnp!¡J;}~U! SRI Á

s;}Jqwnp!¡J;}~ SRl URJR(~;)P Á URWR~(RWR;}S so~!.JJ~;)ds;} sos;}d Á S;}uo!~!sodwo~

S;}¡tl;}J;}j!P U;} ;}PUOP 'opunw I;}P Á RP!A Rl ;}P 'sRJndw! o sRJnd 'SRr;}ldwo~

o s;}(dw!s S;}UO!~R¡u;}s;}Jd;}J JRJ;}U;}~ RJRd .poP!1°íJ,/ O¡ '/!uYéJp ,( ,/0,/q1uOU

RJRd lR¡u;}wnJ¡su! O~!ul) un Ruo!~JodOJd sou RJn¡(n~ R( 'RJn¡!S;}¡ R¡S;} u3 (p

.J;}PU~SRJ¡Á J;}~;}uRWJ;}d ;}P PRP!I!q!sod

RI URl;}~UR~ °\l;} UO~ R!JOW;}W Rl u;)pJ;}!d ;}nb so(q;)nd sal °l\;} JOd 'J!u;}AJod

IR RpRpUnj PRP!I!q!¡~Rj Á ;}¡u;}S;}Jd IR PRP!SU;}P Á Jos;}ds;} SOWRP ;}nb °\l;} uoo

s3 'sop!pJ;}d sosRd SOJ¡s;}nu ;}P op!nJ¡suo~;}J O!JRJ;}U!¡! ;} SO¡J;}nw SOJ¡s;}nu

;}P 011!11 °!.l°lUíJlU 'J;}S ou sow!pnd ;}nb 01 ;}P U9!qwR¡ Á °p!S SOW;}q ;}nb 01

;}P RpRJodJo~u! U9!~R:)OA;} 'RJnpR~!( Á Z}RJ ';}¡U;}WR;}uY¡lnw!s S;} RJn¡ln~ R'l (~

'S;}lqRZ

-!IR;}JJ! 'O¡U;}WOW I;} Jod °19s 'O¡U;}WOW I;} Jod Z;}A lR¡ 'SRJ;}JJRq ;}P RJn¡dnJ

RI Á U9!SRA;} Rl ;}P SOU!;}J 'SíJ¡q!,\'od sopunlU ,/OíJ,/:J;}P pR¡ln~Rj R( R SOW;}P;}~~R

°\l;} UO~ Á opow OJ¡O ;}P J;}S RJ;}!pnd RP!A Rl ;}nb JRU!~RW! ;}P PRP!~RdR~ RI

U9!qwR¡ S;} RJn¡ln~ R'l';}¡u;}s;}Jd RP!A RI;}P S;}¡!wJIsOW!sJwS!W SOI;}P U9¡U;}A;}JÁ

OS;}~X;} 'RJdo¡n 'o~;}nr 'RJSR¡URj 'oy;}ns U9!qwR¡ S;} RJn¡ln~ R( 'PRP!IR;}J RPRS;}d

S~;}A sRq~nw Á RpOJ~ RI R ;}sJR¡dRPR ;}P PRP!~RdR~ S;} °19s OU 'O~JRqW;} U!S (Z

6LI"'~'V 3000r

.

raul
':}SR(:J Run8u!s:} (RJO(:} u:} (6861J:}p Y1S:}Ju:}1:}dwo:Ju:} Rq!J1S:}u:} s:}(q!8!(:}dOJd RUn0'1 'U3!1SJIJ~'opu:}!:J!:}nb °pR!:s:) 'op1?!:Junu:}J~1U! (~P11?JO °1X:}w:} ~p s:}IOJLL61 'w1?J!P :}s :}Rs1?dwo:J1?Jd Y1S:}:}u:} SOW1?~1S:} 1? :}1U:}

raul



80 I La razón y el corazón en los muy platicados tiempos del cólera: oralidad, modernidad y...

y es que, en esa encolerizada lucha, las modernas modalidades de la palabra y de

la oralidad también tienen su corazoncito.
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